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Storia, Awenture e Vita
di me

GIACOMO QM ANDREA MAURIZIO
(Pubblicate a cura di E. GIANOTTI, Coira).

(Continuazione e fine vedi N. 4)

Verso la Polonia. - A Cracovia e a Lemberg.

Capitö frattanlo Bortolomeo Maurizio di Francia e si stette qui l'inverno
e nei veuturo marzo partimmo ambedue per Cracovia, essendo io sitato
con mia moglie solo 5 ipes!. Dalla parte del Tirolo non lasciavano passare,
perciö risolvettimo fare un gran giro per la Germania come ora contelrö.
Laseiai mia moglie con queste altre feminine', cioe mia madre ed sortellal,

sempre io pensando che regnar dovesse huona anmlonia e la pace, ma ciö
non fu affatto cash

Partissimo dunque un mattino, e andassimo alia Pont in Engadina a
dormire, fecimo ivi fare Ii nostri passaporti, siccome che allora erano a Sa-
madeno li membri del distretto del Bernina e la Bregaglia ne era compresia.
II mattino passammo la montagna dell'Albola e la sera venimmlo a dor-
mire a Lanz. II giorno dqpo che era un venerd i, arrivammo a Coira ove
stettimo fin la domenica a mezzo- giorno che partimmo col corriere di
Lindo. A Goira allora era molta truppa francese. Dormimmo1 la sera,
passato il Staig, in un villaggio che non m'arricordo', col corriere, ed il
giorno dopo dormimmo a Fuisag in casa di uno stesso corriere. Ed il mattino

traversammo un tocco di liago (quello di Costanza) e veiiimmo a Lindo.
Ivi stettimo fin le 5 ore dopo pranzo ehe partimmo poi e colla diligenza.
Ma da ora via le strade non cranio pid come prima. Basta, arrivammo colla
medema fino a Hoff che e fra mezzo.

Passammo il pid cospicuo luogo che e la cittä di Bareit (allor di ra
di Prussia) e nota bene, era il giorno di Pasqua di risurrezione che la
passammo. La notte appresso in una montagna piena di boschi ed essendo
molto oscuro, la diligenza dovette prendere due torcie a vento per conti-
nua la strada, ciö che non ho mai veduto. Alle ore 11 di notte arrivammo
al qui di dietro nominato Hof, ed essendo erim stanchi, avendo passati
da Lindo via nr. 6 notti viaggiando, speravamo di fare una oena per rimet-
tersi un poco, il che domandammo ad un grasso e grossö Oiste ove isi feranö
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la diligenza, se aveva qualche cosa da darci da mangiare. Gi disse che
aveva del caffe. Io gli dissi che avevamo bisogno d'altro ristoro, e Be noiti
ha altro che ci dia 12 uovi, del pane della birra ecc. Costui non disse ne
di si ne di no; gli piremeva di ismaltire il suo caffe. Indi dopo aspettate ben
due ore d'avergli ancor domandato, non ci portö nulla nemmen un bic-
chiere d'acquavita che gli fu domandala, alloca, Dio me lo perdoni, in
me stesso e col mio compagno dissi: maledetto te e la lua pancia e pipa,
dopo che viaggio il mondo, non ho mai trovato un cane d'oste simile a
questo e, nota bene, senza avergli data cagione di lamentazioni da noi.
Basita, alle ore due dopo mezzanotte latsciaimlmo la diligenza e partimmo
da Hoff colla posta per la via di Dresda. E dolla pancia vuota e senza soor-
darmi il nome di questa cittadella che rinserrava un cosi degno> oste, che
non scorderö mai piü, fecimo una posta, ed arrivassimo all'apparir del
giorno in una piccola osteria ove piresimo uin poco di pane con dell'acqua-
vita che ci confortö. E indi a Plauen, cittadella ove si scambiö cavalli, ci
rimisimo affatto col far una buona colazione.

Gi contö il maestro di poista che la notte scorsa sulla montagnetta poco
lungi di questa cittä, ove sono de boschi, fu attaocata la posta da assassini
perche avevano sapiuto che uno che era in posta aveva seco una casseitta
con 24 mila fiorini. Attacoandola, questi tali ammazzarono il postiglione. II
viandante vedendola brutta si' feoe coraggio, fece leslamente marciar li
cavalli e ne riusei lo scampo. Noi passammo per lo stesso sito un'ora dopo.

Due giorni dopo arrivammo a Dresda, capitale della Sassonia, ed en-
trammo colla posta in cittä. Andammo ad un'osteria per aver alloggio e
nel principio l'oste pareva facesse difficoltä d'accettarci. Quest'era perö
una bella osteria e l'oste vedendoci che erimo vestiti in curto e che il
nostro bagaglio consisteva in poco, non pensava molto della nostra pratica.
Basta, ci aocetto e istettimo ivi d'alloggio due notti che dormimmo in buo-
nissinii leitti, avendone anche bisogno. Noi avevam leltere di raccomanda-
zione presso Ii M. Orlandi e Comp, per prociurarci presso l'amlbasciatore
austriaco un passaporto per entrare in quello stato. Gosi ci portammo
dal Sig. Orlandi, il quale con tntta cordialitä si present6 a fav'orirci, anzi
volle che andassimo da lui a pranzo, il che fummo una volta.

Dresda e una bella cittä e si vede molto popolo nelle sue conituade.
Passa il fiume Elba che quasi la taglia per mezzo, love e un bellissimo
ponte di pietra assai lungo, non so quanti arohi, coi suoi parapetti dalle
due parti. Vi sono pure delle belle passeggiiate alFintorno di detta cittä, una
bellissima slatua equestre dorata d'un duca di Sassonia, bellissime chiese
e palazzi. Füori di cittä perö tutt'attomo non si veggono che sabbia e poco
buone strade.

Risolvemtno di eontinuare strada, avendo fatta la risoluzione di farla
a piedi fin a Brislavia, capitale della Slesia Ptussiana. Perciö, siccome il
tempo era molto caldo, benche in aprile, noi awoltolammo i nostri cenci
nei nostri mantelli e con quelli sul baistone marciaxnmo. Arrivammo quel
giorno a Bauzen, cittä della Lusacia. Era quasi notte. Uno di questi del
dazio ivi presso la porta, dopo esaminati eoll'oochio da capo a piedi e
veduti li nostri passi, ci disse che faressimo meglio senz'entrape in cittä
e per nostro piü curto girar un poco attorno le mura e portarci circa
un'oretta piü avanti ov'era un'osteria di campagna, che cosi fecimo, ed
arrivammo ben stanchi a notte iscura ed era piena di gente, fra altri molti
pitocchi e noi credevam di soccombere per il gran fumo delle loro pipe.
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Dopo preso qualche cosa di ristoro chiesimo all'oste un sito apparte per
coricarci. Queisto ci disse che noin ne aveva, ma noi piuttosto che star lä
con quel i'iuiio e fracasso, dimandammo d'andare nel tobiatto, ov'era un
poeo di paglia. Riposaimmo assai bene, ma il vento ei disturbo un poco
la notte.

II giomo appresso arrivammo a loggiare a Gorliz, ed l'altro a Punzlau,
cittadella, la prima, della Slesia prussiana. Ivi chiesimo da dormire da noi
soli per non -star fra mezzo i militari e ci condusse in una stalla. Ivi attaeca
nel luogo ove prima era stato un animale, nota bene, siocome faceva un
gran caldo: il dopo mezzo di passammo qualche boschi che in quei paesi
sono spessi e fra di sei ore di lungbezza. Ci distendevam isul terreno aotto
una pianta alla guardia di Dio. Dormimmo un poco coi nostri paochi sotto
la testa. La sera dopo alloggiaimmo a Ligniz, bella eittä.in bocgo in una
osteria, ove si hallava Lutta la notte, ma noi non n'avevam volontä. Par-
timmo di qui ed pur l'altro giorno a dieci ore del mattino arrivammo a Bri-
slavia; era un martedi ed erim ben contenti percbe stanohi di camminare,
avendo marciato da Dresda sin qui, a Brislavia, circa 72 ore. Andammo
a trovare de' patrioti, non per alLro che per raccomandargli, atteso noi erim
fiacchi colla lingua tedesca, che ci procurassero qualche vittura, aociö
potressimo proseguir il nostro viaggio per Cracovia; il che ei voleva ben
ancora 72 altre ore.

Quel giorno non si trovö nulla e nemmeno quello appresso. Risolvemmo
dunque di partire colla diligenza, il .che fecimo fino a Brieg, 6 miglia
o dodici ore Ion Inno, pagando anticipato come il solilo. Questa partiva il
venerdi. Noi cosi passeggiavam questa gran cittä dappertutto. Dormimmo
tre notti dentro. Ii I i Linie Oder pa&sa il suo canto. Questa e una cittä di
molte fabbriche di panine ed allro; per conseguenza assai mercantile e ben
fortificata. II venerdi, giorno di partenza, ci arrivö un easo ehe devo qui
annotare ed e che, come disisii sopra, ci erim abbonati nella diligenza per
continuar slrada. Gosi ci portammo au Bureau, ma in veoe di venir con
noi quel grigione che parlö per noi per abboindarci, venne in sua vece un
giovanefto. Siocome noi per due erim nulla esperti nel tedesco1, mandammo
dentro il detto giovine a domandar se era tempo di partire. Questo sorti e
ci disse che la diligenza era giusta partita sul momento. Nota bene, la
regola e che se il viandante non si trova al punto della partenza della
diligenza, perde tutto rabboiiajniento. lo sentendo che era partita, dissi subito:
seguitiamola presto per raggiunigerla. II giovine patriota venne con noi di
guida e sortimmo di cittä facendo ben quasi un'ora di strada, ma non rag-
giungemmo la diligenza. Io, per discretezza, ringraziai e licenziai quel gio-
vanetto, per non farlo cauiminar tanto coll'intenzione noi due di camminar
piü presto per raggiungere la diligenza. Gosi avanzammo a g,randi passi
fin ove trovammo un niagazzino reggio, ov'eran de' soldati. M'affaociai a
questi parlando in franeese. Uno che era di tal nazione, mi iispo.se che noi
erim su la strada di Versavia e non quella di Cracovia, che la diligenza era
pasisata che era poco, ma che era quella di Versavia e ei disse che noi non
potevam altro fare che ritornare in dietro in cittä e sortir di quella per
un'altra strada tutt'all'opposlo per prender la via di Cracovia. Res tam.oio
sommamente sorpresi a tal annunzio e non fu altro che ritornar verso la
citfä e sortir di quella per quell'altra strada. La cagione di questo sbaglio
fu il giovine grigione che al luogo ove sono le diligenze, invece di doman-
dare la diligenza di Cracovia, domandö senza nostra saputa di quella di
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Versavia ed essi disser era partita e noi senza interroaniperlo credevamo e
si misirno a ben caimminare pensando raggiungere quella di Gracovia.
Basta, per noi non fu altro espediente ehe pazientemente ritornar in cittä.
Avvicinati alia porta il primo sentinello ci term6 d i ceiido che non potevaim
andar avanti se prima non erimo conosciuti. Altro soldato ci condusse al
corpo di guardia, ivi contai il nostro affare dello shaglio successoci, facendo
vedere al nostro ufficiale il nostro passaporto. Ques to conobbe tutto esser
buono, ma perö ci disise che dovevamo esser condotti alia gran guardia,
il che fecero. La trovamlmo una quantitä di ufficiali oo' quali ragionammo
e contammo nostre ragioni. Questi ci dissero che dovevamo andare al pa-
lazzo di cittä a tar sottoscrivere i nostri passaporti, il che dovettimo fare.
Questo sconcerto ci fece perdere circa mezza giornata ed in oltre ciö che
avevam pagato per l'abbonamento della diligenza che armmontava a due
taleri prussiani, quasi due filippi nostri.

Non senza rabbia sortimmo di Brislavia ed abenche verso siera, fecimo
ancora quasi sei ore a piedi. Dormiimtmo in un'osteria d'Ebreii ed il giorno
appresso a Brieg; presimo la posta e la tenimmo finche raggiunsimo la
diligenza, che la raggiunsimo a Oppelem, altra piceola cittä. II tempo allora
era assai piovoso ed la diligenza in quelle parti e tuitta alilo scoperto, anzi
bisognava sentarsi sopra balotti di mercanzia, che bisognava esser ben
guardinghi per nan cadere. E le strade non erano piü cosi buone come
avanti. M'arrivö una notte che pioveva bene, essendo io preso un poco
del sonno, mi cadde il cappello di testa ed io non m'accorsi subito, atteso
avevo in testa una berretta di cotone, cosi la vittura o idiligenza avanzö
strada, laiche poi infine m'accorsi che mi mancava il cappello. Dovetti
aver pazienza e prender tutti quei fazzoletti che avevo per garantirmi alia
meglio dalla pioggia. Infine arrivalmmo a gros Sterliz; ivi al mastro di
posta che non saperva che il tedesco, gli feci capir che avevo perso> il
cappello e rnie ne diede uno dei suoi, anzi con eortesia, e mi fece un gran pia-
cere. Pioveva fortemente ed era ancora due ore avanti giorno e la vittura
partiva; gli domandai cosa voleva, mi seinbrava secondo il suo moto, non
voler nulla. Io miisi sul tavolo alquante monete dicendogli che se non le
vole ch'abbia la bontä di distiribuirle ai poveri. Cosi dopo rinfrescati, noi
partimmo colla nostra diligenza. La pioggia si rincalzava sempre piü tal
che alia sera arrivammo a Ternoviz ben bagnati; il mio compagno tre-
mava della miseria come una foglia. Ciö mi decise di voler star li quella
notte per rimetterci eoll'asciugarci, lasciando andare la diligenza.

Trovammo un'ositessa che ci diede una camera a parte, ov'era una
pigna che fecim subito scaldare e cosi asciugammo, con una bottiglia di
Breslavia che ci confortö bevendone tratto tratto. Noi erimo ancora lontani
da Gracovia 28' ore. II giorno dopo per la stessa strada per la terza volta
presimo la posta per finir con quella il nostro viaggio. Doipo fatte alcune
ore di lä di Slakoff, ultimo luogo della Slesia Prussiana, ove cambiammo
cavalli, si trovö che cammin facendo il postiglione coeosce uno che ci
seguitava con un pacco che portava; costui mise il suo pacco nella nostra
vittura, indi a poco correndoi dietro noi saltö su di dielro anch'esso. Qiö
non mi piacque. Mi levai e dissi al postiglione che io non volavo costui
su la vettura, pazienza il suo paoco. II postiglione si fece intendere che era
un suo amico ed io gli risposi che i miei amici allora erano i taleri prussiani
che pagai per aver la posita e che lo faccia immediatamente disteendere, che
io non lo soffrivo, perche non poteva andar presto com'era obbligato, tanto
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pm che le s trade erano pessime. Colui di dietro faceva il sordo, ma io persi
la pazienza, mi levai e diedi uno spintone a qneH'uomo e lo gettai giü dal
carro, indi gli gettai il sno pacco, poi, cosi in colleira, ero disposto a menar
delle bastonale al postiglione, m(a glie le risparmiai, prometlendogli far-
gliele dare alia prima posta come bein le mentava. Io aveva in mano una
forte canna d'India che barattai col sig. Cim. Rev. Secchi avanti di partir
di casa. Quel giorno causa il sopraddetto affare col postiglione, la perdei
cammin faoendo giu dalla vittura. Gosi in ventiquattro ore o poco piü, perdei
il cappello e carina e deve esser quasi alia fine del viaggio.

Arrivassimo a Olcest, prima posta della Galizia austriaca, e di lä segui-
tammo il cammino setmiprc colla posta. Devo annoitare qui che per tre buone
ore di strada di qui, si e come in un deserto e ben sgrazievole sarebbe ad
un viandante senza guida, perche si perderebbe ad ogni momento, essendo

CRACOVIA (1)

lo stesso come si losse in alto mare. Da peitutlo non si vede che della sabbia
bianca; quando fa vento, la porta qua e lä come la bisa, per cid non lascia
alcuna traccia di strada e fra mezzo non si veglgono che ben pochi oespugli
ed arboscelli. Basta, in fine sortimmo dal deserto ed entrammo in gran
boschi e la sera arrivammo a Cresowec, ove vi sono de' bagni, a 6 ore di
Cracovia. Ivi pensanimo di pernoittare, atteso che saremmo arrivati troppo
tardi quella seira a Cracovia. II giorno dopo la mattina, circa alle nove ore,
arrivammo a Cracovia sani ed allegri e trovassimo ivi li nostri fratelli pro-
speri. Bra verso la fine di aprile. Impiegammo in questo lungo viaggio circa
un mese.

Mio fratello contava di venire a casa a fare come feci io, cioe a mari-

(1) Disegno manaie del Maiumzio nella sua oaisa snella Biregaglia
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tarsi. Prima perö andö a Lemberg a fare il bilanzo, onde -dopo quindici
giorni fu di ritorno in c-ompagnia di Giovanni Spargnapane, noslro collega
che partirono poi am-bedue per la patria. Io stetti sei mesi a Cracovia. Nel
cor,so di quesli la mia moglie mi die-de alia luce un figlio mias-chio, ciö era
il 7 luglio. Essa perö ebbe una triste paiolla, coin molto male, che, perö a

poco a poco, grazie la bontä divina, si rimise, ma mai gli venne il latte alle
maimmelle. e -dovettero- al leva-re il fanci-uillo col dargli da here.

Ora dirö qualche cosa della citta di Cracovia che era l'anti-ca resi-denza
del re di Polonia. E' assai vasta, ma poco popolata per la sua vastita', non
contando ora che appena 30.000 anime in tempo- che -ne avrä cointeiniuto
per lo passato almeno 100.000. Vi si vedono granide quantitä di ohiese e(

di conventi e moltissime case non abitate che vann-o in rovina. Vi e un
gran castello ov-e sla la truppa, e c'e una bellissima chiesa tutta adobbata
di marmo fino d'ltalia di vari co-lori, anzi si dice che gli anti-chi re avevano
la loro dimoira in questo castello. D'-una parte della -citta la Visiola, fiume,
bagna le -sue mura ove v'e mx ponte -nuovo fatto- da -paco -che si va al bo-rgo
di Pod-e-gou-ge, cioe la strada di Vienna e per qui. Li Cracoviani sono brava
gente, non so-no -c-ois-i supuranti come i lemberghesi, ma perö sono polacchi
arich'ess i.

Ne' primi di novemhre partii per Lemberg atteso che ivi si apri una
nuova botteiga -di caffe, denomi-nata il Caffe di Milano, in sue i eta con que'
dell'Engadina. Si montö delta bottega assai bene -con bigliar-do nuovo di
1-egn-o maoni. A -ca,po alcuni giorni dopo il mio arrivo aprimmo bottega ed
10 in eompagnia di Gio. Castelmnro, altro interessato, n'avevam la di-re-
zione. Durante 6 mesi che fui ivi appresi che il -caffe non era per i polacchi.

Io verso la primavera ispiegai il mio sentimento alia suci-eta, dicemdo
che era abbastanza -che -uno t-enda a qu-esta bottega, facendo co-si pioco-li'
affari e dissi se il Castelmuiro voleva patriare, a-litramente an-davo io in
patria volentieri, atte-so che avrei veduto volenlieri mia moglie ed il figlio,
11 ch-e mi fu ac-cordato. Venne li primi maggio che alcuni giorni prima die-
dimo dentro per avere li passaporti per patriare.

Sesto ritorno in patria.
Vicende del tempo.

Io, in eompagnia -del collega Gaudenzio Polio e Domenico Andreolli di
Seglio dovet-timo aspettare fin li primi giugno avanti avere li nostri passaporti,

nel qual frattempo an-davatmo tutti li giorni a spasso, ma -ciö non mi
ren-d-eva contento, fin che non ebbimo li nostri passi, quali ri-c-evuti partimmo
alia volta della patria. Presimo io e il collega Polio posto n-ella diligenza
fin a Cracovia; l'altro venne a raggilingerci a -Cracovia due giorni dopo.
Essendo che faceva un caldo terribile, noi due ci gonfiö le gamb-e nella vit-
tura di mani-era -che non po-tevamo piii camminare, in parti-colare Gaudenzio
in tutte -due. Do-vettimo star distesi a letlo due giorni a Cracovia, e per mezzo
di farina di segale applicata al male, ben calda, cambian-dole tratto tratto,
il male se n'ando. Allora a Cracovia era il collega L.te e ,suo fratello Romeo,
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mio nepote Gio. Vassalli, ma durante l'anno venne della patria mio fra-
tello, e il collega L.te Gio. se ne parti per Hamburgo.

Mio fratello durante il tempo che restö in patria si promise con Maria
figlia del sig. Pariso Polio, di Castasegna, che verso l'autunno confirmö col

sposarla e lasciö la moglie come feci io, ineinla, portandosi in Polonia.
Dopo alcuni giorni di permanenza a Cracovia ci rimettemmo in viaggio

con un Landicourrier per Vienna. II tempo fu ben piovoso quäl incomodava
i viandanti. A capo di 9 o 10 gioirni arrivammo a Vienna prosperi. Ivi
stettimo tre giorni. Gomperai in Vienna due orologi grandi a ripetizione per
attaccare alia parete, cioe uno per me ed un per mio fratello. II collega
Lorenzo Polio ne prese allri due, uno per se ed uno per commissione. Li
fecimo imhallare tiutti quattro in una cassa quale ebbimo con noi tuitto il
viaggio fino a casa. Lasciai a Vienna quaranta zecchini ad uno studente di
medicina, dandomi il medemo uno scritto acciö io Ii possa riscotere da
suo padre, un tal signor Ander, Ministro, di Guarda nell'Engadina Bassa.

A Vienna ci accordamimo con un Landcourier fino a Insprug qual aveva
una bellissima carrozza dorata e pinta e dentro fodeuata di villuto eremise.
Stavamo da principi. II vetturino ci fava ridere in molti siti; esßo per non
pagare la stanza o il dazio del slradale dioeva d'avanzo a qualli che doiman-
davano, che noi eravamo comissiari imperiali che andavano a Insprug. Gosi

eravamo pagati e molti facevano umile riverenza col ohiedere perdloino. A
Insprug trovamino un vetturino tirolese italiano che ci menö con tutto il
nostro Bagaglio sin a Funz. Ivi l'oste mandö il suo famiglio fino a Nauders
ove ci aceordaimtmo con un uomo d'ivi con due buoni cavalli che ci mencf
quella sera a Guarda ove desideravamo di arrivare. Anzi essendo giä notte,
e dopo che ebbimo passata la valle Bassa, io presi 1 'avanzo prima per l'oste
comandar la cena ed in oltre veder di riscuotere ciö che lasciai a Vienna,
ma quel Ministro era andato in Engadina alta, ciö che mi piaceva poco.
Frattanto che aspettavo li miei compagni, serissi una lettera a questo ministro

l'affare com'era e lasciai all'oste la lettera di rimetterla al ministro.
II giorno dopo arrivamtaio a Samaden; nel far della notte ivi, essend« io
nella stuffa, vidi ivi in strada uno che passava che sospettai fosse il ministro
in questione. Sortii e lo abbordai col scusarmi dimandandogli se non fosse
quel tale. Mi disse di si, entrö e mi diede il mio denaro e gli resi il bi-
glietlo di suo figlio. Quella notte il collega Lorenzo ed io restammo a
Samaden. L'Andreoli, avendo occasione, si portö a Seglio. II giorno dopo
diedimo Ii nostri bauli e cassa al Giacomo Bazzicher di Casaccia e noi con)
tutto il comodo venimmo via a piedi fin qui.

Trovai qui su per li prati la mia cugnata, la moglie di mio fratello che
venimmo di Vicosoprano di compagnia, ove trovai pure mia moglie ben
portante di salule con mi bellissimo e spiritoso figlio al braccio. Allora mia
moglie stava sola in casa. Mia madre e sorella andarono giü al Molin in
casa della sorella e mia coginata nella casa comprata dai Tagstein, cosi

ognuno di queste donne vivevano a loro talento schivando le occasioni di
rompere la buona armonia da tutti lodata e bramata, ciö che non era quando
tutte stavano assieme.

Al nuovo anno fui nominato giudice criminale, cioe del 1805, e per forza
dovetti far il notaro del magistrato, abbenche v'erano altri che ricercavano.
Quell'anno non ebbimo grandi cose in magistrato e finimmo il nostro
biennio assai bene. La guerra si riaccese quest'anno fra la Francia e l'im-
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pera tore austriaco, qual credeva poter ricuperare eio che perde l'altre due
scorse, ma purtroppo per lui anche questa volta andö colla peggio come ora
brevemente conterö.

II primo console Bonaparte, l'anno antecedente, li 24 ottobre, fu no-
minato imperatore dei francesi col nome di Napoleone primo. L'austriaco
era entrato colle sue truppe in Baviera. II francese, sejmpre attivo, aocom-
pagnato dalla sorte delle sue armi, levö il eaimpo di Boulogne sul Mare,
qual era preparato per fare la discesa in Inghillerra e marciö prestamente
verso il Reno. Cio era li 12 ottobre che si mise in moto. Attaccö e distrusse
le armate austriache perluitto ove ne trovö col far innuinerevoli ptrigionieri.
Frattanto arrivö la prima colonna delFarmata russa alleata dell'austriaco e
svlIVInno fu pure battuta. Li francesi, dopo ben vari fatti d'armi sempre
a loro vantaggio, entrarono trionfanti in Vienna che era il 13 novembre.
Piantö il suo quartiere generale il francese imperatore al Schembrum, luogo,
come sopira dissi, di delizie della corte austriaca, ma non si trattenne ivi
molto. Fece traversare Vienna alle sue numerose e vittoriose truppe e prese
la strada della Moravia per andare ad incontrare i russi quali erano for-
tissima armata, avendosi ad essa uniti gli austriaci scappati dalle ultime
recenti battaglie. Era li pirimi di dicembre cioe circa sette settinxane dopo
che l'imperatore francese parti di Framcia, che le due grandi armate si
trovarono di fronte nella Moravia nelle belle pianure campive di lä della
cittä di Brinn. Li due alleati imperatori Francesco ed Alessandro v'erano
pure. Fu li 2 dicembre che si diede battaglia. Li austriaci e russi si promet-
tevano per la loro buona posizione una cotmpita vittoria. ma la tattica francese

nell'arte miilitare sconcertö li loro piani. Fu un battaglia sapguino-
sissima d'amibe le parti; ma li francesi ottennero la conxpita vittoria. E
chiamasi la battaglia d'Austerliz d'un villaggio che ivi trovasi. Questa
battaglia decise della guerra che non durö che due mesi circa. L'austriaco
chiese la pace che effettivamenle fu fatta a Pressburgo colla peggio del-
l'Austria che dovette cedere tutto lo stalo veneto, tutto il Tirolo tedesco ed
italiano e tutte le possessioni nella Svevia. Svaligiato il faimoso arsenald
di Vienna ove trasportarono via piü di 2000 cannoni e pagare in sonanti
cento milioni di lire torinesi e le truppe francesi star nell'Austria fin al
conxpito pagamento della suddetta soixxma. Questa guerra fece divenire Re
Yelettore di Baviera che possede tutto il Tirolo ed altri siti avanti austriaci.

Durante il presente anno venne fmio fratello in patria e trovö che sua
moglie aveva un bei figlio.

Nuovamente a Cracovia.

Io, unito il collega Comp.e Lorenzo Polio contavamo partire per la
Polonia fin nell'autunno, ma una cosa o l'altra, particolarmlente la guerra,
ci trattenne fin che seppimo che fu fatta la pace e fu il 23 gennaio 1806.

Dopo che in assenza dello scaduto podestä io dovetti giuramentare l'entrante
in ufficio che era l'originale di sua eccellenza de Salis. Dato il giuramento
lo stesso momento lasciai mia moglie e figlio alia guardia suprema e, col
salutare gli amici, partii le tre dopo mezzogiorno colla compagnia e ci por-
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tammo a Seglio per dopmire. Ivi trovainmo il resto della compagnia di
viaggio. Noi erimo in sei, cioe io ed il mio nepote Andrea, Lorenzo ed un
garzone e Not.o Giovanni Giovanoli com suo figlio. Mio fratello- ed il collega
Giacomo Maurizio ven-ner con noi fin a Silvaplana. Noi avevam prese due
slitte fin a Halla, e vetturini erano Gio. Giovanoli oste a Maloggia e Luzio
Zappa di Braile. Fecimo il nostro viaggio ifin a Halla felicissimo, ed alle-
gri ivi aocordammo un Landoourier o- carrozza fin a Salzburg. Nota: nel
Tirolo, particolarmente ad Insprug, era molta truppa bavara e francese e

con pena tro-vassimo ivi alloggio. A Salisburgo ve n'era ancor di piü.
Noi ci trovavimo in questa cilia Ii primi febbraio, giorno che qui ven-

nero gib straordinarie valanghe o lavine di neve, particolarmente quella
della Valle Molina che ruvinö in-tieracmente in Ponzello tre -case perendovi
dentro tre persone, cioe in una Not.o Andrea Pontisella e sua moglie Stasia,
in un'altra casa v'erano due sorelle -cioe Orsina Vedova Dorigo Maurizio
ed sua sorella Anna. Questa andö fuor di stuffa per serar o stoppar la pigna,
nel inentre vien la lavina che la soffoca nello sitesso sito-. La lavina con-
tin-uando rolla sua forza, -essendo quella casa di le-gno, la levö via intiera-
jmente dal s-uolo della stufa in sn. L'altra sorella -che tro-vavasi nella stufa
a sedere filando, si trovo imp-rovvisaimente sotto -del vivo, se-duta sullo
stesso- sgabello, anzi questo gli 1-u dalla lavina rotla la sponda ed ella nom
si trovo nullamente offes-a f-uor -che del timo-re d'un cosi gran caso che cer-
tamente non snccedono in mille una so-1 volta un tale. Sono pure in Ponzello

slali in tal mom-ento distrutti tre tohiatti, inclusive la casetta del Ciott
e molti altri tohiatti offesi, die quali io ed il fratello ebbimo del danno in
tre di detti alberghi. Iddio preservi ognuno -da -cota-li disgrazie.

Ora continueremo il nostro viaggio in Polonia. Noi partimmo da
Salisburgo li tre di febbraio con molta neve. Avevimo preso una carro-zza fino
a Linz nell'alta Austria. Che strada (facendo inco-ntrassimo quaranta gran
carri a quatlro cavalli che conducevamo i milioni che l'imperatore pagava
a norma del trattato alia Francia. Del Tirolo- in via ill telmpo- fu pessimo,
sempre con acqua e neve. Le strade erano divenute imp-raticabili per la
gran fanga e ciö che era disagradevole, -che tutti i gio-mi eravaimo accom-
pagnali con una densa ne-bbia che non -si vedeva due passi lontano.

Una sera arrivammo a Linz per alloggiare. Questa cittä era piena di
tru-ppe francesi e con molta pen-a trovammo alloggio. II giorno ap-p-resso
passamino a Ems ove e una riviera -dello stesso nome che va a scari-carsi
nel Danubbio. Ivi sul -pomte erano gli ullimi po-sti francesi. Noi passammo
avanti verso Vienna. Dappertutto il po-polo- si lagnava dei -danni sofferti
della visita dei francesi. Arrivammo a Vienna a notte assai tardi e con gran
scuro. Presimo alloiggio nel borgo di Leopold Statt. II (giorno appresso
stettimo ivi, ove con dispiacere sentimmo come si era -m-anifestato nella
Slesia austriaca e nelle Galizie il mal contagio- nella gente e -che- ne mo-
rivano come mo-sche, particolarmente li soldati. Questa nuova m'intimori,
atteso che erano piü di tre mesi che non sapevamo nuova dei nostri a
Cracovia, ove dovevo andare e di Lemberg, pure ove andava Comp.e
Lorenzo Polo e non s-apevam -cosa pensare o fare. Ci passö anche in idea di
ritornarci in palria, ma coraggiosa-mente continuammo- ili nostro viaggio
e presimo a Vienna un Lan-d-courier per Cracovia.

Circa a 40 ore da Vienna vidimo il campo di battaglia, ove si diede
la sopradetta battaglia di Austerliz e si vedevano- ancora le traccie di essa,
col ve-der n-elle vaste camp-agne da una parte e dall'altra della strada
ancora ben molti cavalli insepolti e quantitä di -cenci d'abiti dei soldati dehe
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tre nazioni, cioe (bleu o turchino, verde e bianco. Vidimo pure una colli-
netta ov'e una chiasa adove Ii due impieratori russo e autsriaco osserva-
vano l'esito della battaglia, frattanto 1'imperatore francese era in mezzo
al frioco comandando le sue truppe.

Piü avanti che andavamo purtroppo si verificava la gran mortalitä
della gente. Arrivando um mattino a Peschen nella Slesia, piccola cittä,
n'erano giä morti quel mattino tredici persone. La povera gente era ad-
dolorata e noi eriimo in grande pena. Giö che ci mise ancor piü in sconcerto,
si era che in questa cittadella v'erano da circa 500 russi prigiomieri scap-
pati dai francesi. Ivi vidimo a furnirgli le loro razioni e poi Ii fecero par-
tire cqsi senza ordine per il loro paese, prendendo la sitesisa strada che
dovevamo fare noi. Noi ci fermammo aleun tempo aociö costoro avanzas-
sero cammino. Ma quando fummo a poco piü di un'ora dov'erim partiti,
Ii raggiunsimo. Confesso che io ne ebbi ailcun timore d'esser attaocati me
ed i miei compagni da costoro. Molti fra questi davaoo coi loro grossi ba-
stoni delle stucatte nella carrozza dicendo « franzuscaz»; fortuna e stata
per noi che ogni passo incontravamo truppa austriaca che era scappata in
Polonia dopo le seguite battaglie e che ritornavano verso l'Austria, fra
quali v'era molta ufficialitä di differenti regimenti. Se non fosser state
quelle truppe che ritornavano, oertamente Ii russi ci avrebbero svaligiati
per lo meno, perche quesiti marciavano senza comando. Ed oltre l'indigenza
da loro volti, scoprivasi che erano tutti poco di buono. Arrivaiirqno alia
prima posta e abbenche a buom ora per precauzione volemmo loggiar ivi
la motte. Frattamto Ii russi awamzaron strada ed imdi mom Ii vidimo piü,
ciö che desideravamo.

II gioimo appresso entramimo mella Galizia, provincia polacca. La ma-
lattia e mortalitä della igemte comtiinuava sempre e viqppiü avemdo noi
vedute sulla strada molte case da contadimi chiuse porte e finestre, essendo
morti tutti quei della famiglia in poco tempo. Io era, come dissi qui sopra,
molto in pene per la nostra gente a Cracovia, tanto piü che um oste ove
pranzammo quel giorno, ci disise che a Cracovia ne morivano 200 al giornoi
Noi avevam nella saccoccia delle scorze di limone e dell'aiglio e fumavamo
molto tabacco e bevevam spesiso aequavite per preservarci dal morbo. La
penultima sera del no&tro arrivo a Cracovia in un villaggio che si chiama
Gahario, causa la gram truppa che v'era non trovassimo alloggio nelle
osterie, andassimo fin in cima la terra e hatlemfmo ad una easa o bettola.
Nota: eran ben due ore di notte, e domamdammo ricovero per la notte sotto
il loro telto. Una donna ci apri e ci lasciö entrare la vittura e noi stanchi,
perche avevajmo camminato. Entrammo in stanza. Io per la prima cosa
che feci, senza hadar ad altro, mi cavai Ii stivali pensando di coricarmi
sopra la paglia a ben riposare, ma ci accorsimo che ivi erano due amma-
lati attacchi del male. Noi prestammte sortimmo e non presi nemmen Ii
stivali meco, ma me Ii feci riportare dal stalliere. Ci coricammo o ben ci
poniamo tutti sei nella carrozza un sopra l'altro, bevendo aequavite con
un boccone di pane per cena. Finimo ivi la notte, qual era molto fredda. II
giorno dopo era un bellissijmo tempo, l'unico che abbiamo avuto in tutto
il viaggio.

Arrivammo a Mogilcini ove contavamo desinare avendone bisogno tutti,
ma causa la malattia dovettimo scusare. Cera ancora quattro ore per an-
dare a Cracovia. Piantai ivi la carrozza e la compagnia e Ii dissi che
frattanto che rinfreseavano Ii cavalli, anderö vedere se sono vivi tutti Ii noistri
a Cracovia. Parlii ed in due ore e mezza, abenche strada pessima di fango,
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v'arrivai, e con mio gran-de contento trovai la nostra gen-te txitti prosper!.
Mi rimisi un tantino cambiandomi Ii abiti e poi andassimo inco-ntro al re-
sto dei via-ndanti che -capitarono ben tre ore dopo di me. La mia co-mpagnia
di viaggio si fertmö tre giorni in Cracovi a con noi per rimettersi un poco
ed indi partirono per il loro destino.

Io non dirö altro -deilla cittä di IGracovia perche ne ho giä parlato qui
soipra. Io stetti circa sei imesi fin che arrivö (mio fratello con sua moglie
e figlio, essendo an-che stato comduttore delta comare Orsina moglie di
compare Lorenzo con una figlia e la moglie di Andreolli con un figlio fin
a Vienna che ivi, da Lemberg, vennero a rinconitrarle a Vienna li loro ma-
riti Polo ed Andreolli. Mio fratello aspettd ivi undici giorni a cagione che
era un poco risentita la moglie dell'Andreolli.

A Lemberg - Settimo ritorno in patria.
Vicende del tempo.

10 stetti aneor circa un mese a Cracovia con mio fratello e verso il mese
di dicembre parlii per Lemberg per il tempo dei contratLi.

Stetti ivi il -resto deirinveirno e fin a giugno del 1806 che sono parti to

per patriarmi, essendo di compagnia di Agostino Giovanoli che veniva da
Brody, ove abbiam pure una porcionetta di bottega. Presimo la diligenza
fin a Cracovia ove arrivassimo che io sitesso atteso il gran -caldo che 'faceva
mi si erano gonfiate le g aimbe di tal maniera che non potevo piü »nettere
il piede a terra per sostenermi. Dovetti mandare it compagno a chiamare
il mio fratello che venga a prendermi con un fiacre fuori della diligenza
e -comdurmi in bottega, e dopo due giorni di garniia in letto, con app-liear
il rimedio che sopra dissi, guarii -comple-tame-nte.

Stetti ivi circa due sellimane; durante tal tempo arrivarono per Var-
savia tre persone dirette per la patria. Queste eran di Poschiavo, cos-i mi-
sirno su viaggio assierne. Tutti cinqiue accordammo uni Landcourier li a
Cracovia sin a Salisburgo per noi e li nostri bauili. Lasciai' Cracovia col
dar addio a mio fratello ed atmici e viaggiammo. La stagione era ben calda,
percid un poco incomoda. La compagnia volle che fossi io il borsiere, e
dovetti farlo fino alia separazione di noi che fu a Samadeno.

11 vitturino ci promise che da Cracovia in trediici giorni ci rendere-b-be
a Salisburgo. Qua tiro o sei giorni marciava bene, ma indi andava piano
tahnente che noi fummo obbligati di rilevarlo. Costui continuava a far a
modo suo, basta, noi stufi, vedendo che era il decimo giorno di viaggio ed
erimo circa a metä strada, alioggiati in una osteria presso la ci Ltd di Znaim
in bassa Austria, gli dissimo anicora cid -che meritava. Queisto superbo rl-
spose con delle -parole offensive di-c-endo fra altro che quel giorno- voleva
star lä che ci piaccia o no. Io sentendo- cid, presi a parte uno della
compagnia e dissi: andiamo subito su in citta -circa mezz'ora distante dell'osteria
a vedere se trovassimo un'altra carrozza e lioenziar -questo teme-rario. 1m-
mantinente ci portammo alia cittä e trovammo ed accordammo- un altro
Landcourier, cid c-he il birbante non si aspettava. Passarono tre ore avanti
che la seconda vittura fosse pro-nta. Frattanto il vecchio vetturino si pose
in viaggio con le donne ed altro fino- ad -un villaggio, ove es-si no-n voflero
che andasse avanti finche noi due non venissimo. Esso Isi vantava con
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loro che noi non trovassimo altra vettura e che dovevano fare! a siuo modo;
quando vide jperö arrivar la vettura, fu sconcertato. Misimo subito mano
a scaricar Ii nostri hauli e earicarli sull'altra carrozza. Frattanto dissi al
vetturino che venga qua dentro che lo voglio sodkjisfare, ehe qui feiam circa
a mezza strada, pereiö pagarlo in proporcione la rnetä. Costui arrogante-
mente disse che völeva stare al contratto fatto a Cracovia e che se vogl iarn
anldare avanti, siam padroni coll'altra vettura, ma che colui vuole l'intiero
pagaimento. Io aveva giä sborsati al secondo vetturino su la mano 70 fio-
rini. Restai sbigottito di questo audace, come pure gli altri miei compagni.
Mi saltö il fuoco e presi costui per il petto girandolo un poco con minac-
ciarlo dicendogli che immediatamente venga meco in cittä ivi alia polizia
e che essi ci faranno ragione ddl nostro affare. Mi porta i unitamente uua
donna ed un altro compagno con vitturino in cittä al ipalazzo di giustizia.
Feci intendere a quei fanti se potrei in breve aver un'udienza, Uno tlö co-
storo entrö e sorti dicendo di aspettare un poco. V'erano lä molta gente
che aspettavano pure avanti a noi. Io passeggiava pel corridoio pensando
in me stesso cosa ne sortirebbe. Aspettai circa un quarto di ora e, senza
essere chiamato, apersi una stanza ove erano dieci o dodici che »crivevano
ed io dissi francamenLe, dopo domandata scusa dell'ardir mio, domandai
a questi signori se qualcheduno di loro parlava francese. Uno di essi in
detta lingua domandö cosa volevo. Gli raccontai l'affare che avevimo col
vitturino. Immantinente tfiui introdotto dove era il president© deilla, polizia
colia mia compagnia ed il vetturino. Raccontai al direttore di poiizia la
nostra lagnanza contro il prefato vitturino. Esso non sapeva franceise ed
aveva un interprele al fianco. Mi ascoltö in tutto, indi prese a severamente
reprimandare il furfante di vetturino e, colla carta alia mano, trovammo
che avevamo fatte sei miglia piü della metä strada che eosi in proporzione
pagai ivi presenza il giudice che devo dire giudicarono a nostra soddisfa-
zione ed fummo in breve liberi dell'originale.

Cosi lo stesso giorno contiinuammo strada col nuovo vetturino ed in
quattro giorni ci memo a Salisburgo, che coisi risparmiammo molto in spese
ed alloggi. Arrivammo sul Danubbio alla cittä di Krems, ma prima di ar-
rivare devo annottare qui una cosa che trovai bella da vediere. Era una
bellissima giornata, trovanidoci sopra iusn montagtnetta nel discendere la
medema, colla vista si scoprivano qua e lä 122 e piü villaggi ben grossi.
Quest'e un paese tutto pleno di vigne, ove fanno un buon vino bianco
assai stimato. Passamino il iDanubbio Ii a Krems sul ponte ed il mattino
dopo arrivammo a St. Polten a far colazione. Qui erimo sulla strada imperiale,

perche da Brin in Moravia sin qui l'abbiatm iscortata circa 18 ore, ma
tutta la strada di campagna fra mezzo campi e vigne ed altro.

Arrivati che fummo a Salisburgo, dopo la revisione dej nostri passa-
porti, noi partimmo lo stesso giorno con un altro vetturino che ci menö
ad Insprug, ove loggiammo, ed il giomo appresso' continuammo il viaggio
con un altro Landcourier d'Insprug fino a Nauders, ove che partendo noi
scordammo nella vettura che partiva le nostre canne d' India ed io di piu
un coltello stillato. A Nauders presimo due carri per noi e Ii bagagli fin
a Samadeno, ove noi pernottammo dopo essere arrivati felioemente. II
giorno seguente ci separammo.

Avanti che io arriva a Vicosoprano devo narrare succintamente ciö
che segui frattanto iche io era in Polonia in riguardo ad affari politici. La
Prussia, mal consigliata, si mise sul piede di guerra ed avanzava una po-
derosa armata verso il Reno minacciando la Francia. L'imperatore francese
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marc i 6, prevedendo essere attaccato. Seguirono aloune scaramuccie fin che
venne il giorno che dicesi della decisiva battaglia fii Jena, ove rimase
estinta grandissima quantitä di truppa d'una parte e dell'altra, fra i quali
anche il principe fratello del re di Prussia. La vittoria si decise per i fran-
cesi che si avanzarono fin (a Berlino che presero alcuni giorni dopo. L'ar-
mata battuta prussiana si ritirava verso l'armata russa come sua alleata
per procurar di ricomparir e tentare nuovi fatti d'armi. Fratanto li fran-
cesi presero tutti li paesi prussiaei, lutte ie fortezze, eocetto due, cioe Grau-
denz ed un'altra nella Slesia. Seguirono vari sanguinosi fatti. Fra (allri
d'Oslerling, di Poltusi ed altri. Li francesi avanziavano sempre piü fin verso
il confine della Russia, ove veniva una grandissima armata di que 11 a na-
zione che si uni ai rotti prussiani. Le due grandi armate sii trovarono in
fondo alia Prussia ove si dice Freiland, ove e suocessa quella terribile
battaglia di questo nouie colla peggio dlei prussi-russi e che decise queste due
potenze a chiedere la pace, qual poco dopo segui che si taomina la pace di
Tilsit. Ebbe l'imperatore ifranlcese un abboccamento coll'imperatore di
Russia e col re di Prussia (sulla riviera detta il Niemen, in una isoletta, ove
cominciarono le trattative della pace. Napoleone disse all'imperatore russo
che, per riguardo sun, vuol lasciar sussistere la Prussia col feuo re, abenche
il suo paese era tutto conquistato, eccetto alia cittä di Memel e distretto,
dalle sue armate. II re di Prussia, in men di un mese, perdette tutto ciö
che il grande Federieo sudando acquistö, conservö e prospero durante 40
anni. La Prussia e stata somembrata di varie provincie oontenenti piü di
4 milioni di anime, icioe perso la meta dei suoi stati e ridotta debole po-
tenza. II risultato di questa guerra videsi Finnalzamento di due nuovi re in
Germania, anzi tre, cioe di Wiirtemberg, di Vestfaglia e di Sassonia e
quarto quello di Olanda. Luigi, quello di Olanida, e Girolamo, quello di
Vestfaglia, sono fratelli delFiniiperatore Napoleone. Quello di Sassonia e il
duca di Versavia, quello del Wiirtemberg e il piü piociolo.

Lascierö per ora gli affari d'Europa e diro come, essend 0' a Samadeno,
come sopra dissi, presi il mat lino il figlio dell'oste. con la vittura per ine-
narmi a Vicosoprano col mio baulo che eosi eseguii felioemente, e trovai
mia moglie e mio figlio in prospera salute come pure mia madre, sorella
e suocero e tutta la parentela. Ciö fu in primi luglio 1807.

M'accinsi ai lavori che danno il paese. Quesft'anno f'Elvezia dovette
fornire per il conlingenle per le truppe secondo il iconcordato colla Francia.
Li nostri comuni pagarono con denaro, non essendovi volontari. Alia ca-
lenda o primo d'anno del 1808 io fui nominato podesta, senza che ne fac-
cia ricerca. Per Sottoporta fu nominato iun signore della casa Salice. Nella
ballottazione, isecondo 1'uso e pertoccato a me quest'ufficio d'impegno.

Nelli primi di marzo il mio caro figlio da jsano e robusto- che era e
disinvolto e spiritoso, tutt'ad un tratto is'ammalö con un gravissimo male
cosi detto di bruttura che in circa 18 giorni, in due rqprese, lo fece soc-
combere, e chiamata la sua anima dal nostro Creatore nella sua celeste di-
mora. Tal per noi inaspettata perdita ci lasoiö noi e ci lascia in una dolente
afflizione. Esso aveva presto cinque anni d'etä e davaci molta speranza per
il futuro, ma il supremo arcbitetto ne e il padrone e cosi dispose. Sia fatta
la Sua volontä e cosi sempre sia, amen.

Durante l'anno suddetto durante la mia podiesteria, io ed il mio
magistrate ebbimo varie cose eriminali alia mano, fra altre due gravi: l'una
col muribondo e bestiale Pro Bernardi di Casaccia qual fu gjiudicatoi d'una
commissione del giudice caetonale, come vedasi nel processo eec., avendo
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cagionata la sipesa di piü di mille e due cento fiorini che la valle deve
esigere dal condannato. L'altro fatto grave fu che, trovandosi essier giu-
dice criminale Gio. Baltresca, costui aveva in casa una fantesca giä da
alcuni anni. Questa era incinta e, come si rileva nel processo, l'autore era
il suo padrone. Costui malignamente teneva ciö eelato durante la gravi-
danza di detta serva, fin che il grido pubblico costrinse il criminale a fame
le dovute ricerche. Si portö in casa del medemo una depjutazione del
magistrate per interrogare la serva. II prefaitto Baltresca, Ja ricevette con
isdegno protestando ecc. per le calunnie imputate alia sua serva, che lui
non aveva alcun conto da rendere al magistrate ecc. Trovandlosi che due
giorni dopo la prefatta serva, trovandosi in Imal di parto, parti della casa
del suo padrone avviandosi per la Stainpa. Essendo costei gionta ne prati
di Campazz, non pote anriare avanti, si get to in una stalla ivi per qualche
m,omneto, indi si portö giü per una sponda sotto un gran sasso prasso
l'acqua Mera credendo di non esisere veduta, ma la provvidenza divina de-
stinö che una donna che la survegliö e la segui e la trovö nell'atto di iparto-
rire, la quale la assiste ed ebbe una creatura morta. Questa donna. 1'ac-
cotnpagno sino a la Stampa per precauzione e carita. La partoriente fu
arrestata. Per il corso di 40 giomi che durö questo processo, alia fine senza
praticare la questione o tortura ora abolita da tutti li governi, il magjstrato
passö alia sentenza finitiva. II prefatto Baltresca, dopo ponderato eoc., fu
condannato primo ad esisere riguardato per sei anni a venire inabile a co-
prire uffici pubblici, secondo a pagare 600 fr. di Coira |alle due comuni la
a beneficio delle scuole pubbliche, terzo a pagare tiutte le spese magistrali
ridondanti a di Coira fr. 1000, ed indi a pagare anche il castigo fatto alia
sua serva avendola essa ridotta nella sopradetta circostanza. Nel compi-
mento dell'antidetto processo del Bernardi, siecome fu giudicato da una
comlmissione del giudice cantonale, il presidente del quale era il sig. Vi-
cario Gaud, de Planta, avanti la spiegazione della final is|entenza che segui
li 15 settembre 1808, m'awisö presentandomi il conto di spese di viaggio
loro di salari per le due volte che vennero, il tutto ammontante a piü ;di
540 fr. essendo stati essi numero 3 di giudici, uno per lega col loro1 at-
tuario o notaio, il Bunzsweibel ed infine numero 5 soldati ossia Landjeger.
Atteso che coprivo l'ufficio adossatomi di podestä, preis|ero esame col do-
mandarmi se rispond'evo per le dette loro spese, quali intendevano siano
pagate prima dal spiegarsi la isentenza. Feci awisato il Lt.e del Icomune
acciö paghi la metä aspettante a Sopraporta ed a Sottoporta. Non essendovi
alcuno che rispondi, abbenche io feci avisato il loro L.te il giorno avanti
che venga col dinaro qual doveva essere. Io ebbi risposta che pel momento
non avevan denaro, con buone parole che non giovarono a nulla. Io atteso
la carica che occupavo per l'onor di quella ve per l'onor del magistrato, per
l'onore della nostra intiera valle, mi prestai e pagai per detta comune
Sottoporta di Coira fr. 270 e ciö anche per interesse djelle rispettive comuni,
perche se si indugiava di pagare, un sol giorno di ritardo eostava fr. 40 fra
salari e cibariie de Signori Giudici numlero 5 persone, 5 cavalli, 5 Landjeger.

Questi denari non mi sono ancora entrati, abenche corra ora il
secondo anno che li pagai. Avendo varie volte awisato il Landamima di
Sottoporta con lettere acciö mi pagano, ma fin ora nelle loro (risposte sono
sempre buone parole indubbiose e noiose per mie. Io chiesi un'ultima volta
in una mia lettera una precisa dichiarazione d'tm si o d'un no se voigliono
pagarmi. Fin ora non ebbi alcun rincontro. Frattanto io ed Sti. Pod. e

Landma. Gio. Müller e L.te Bod.o Maurizio ambi creditori, abbiam trasse-
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gnato il nostro conto al nostro Sig. Land.ma Massimiliano de Salis aociö
inoltri appresso il LL. P.co Con-siglio che s'appres-ti a nostro favore.

Ora brevemente ra-cconterö una nuova e quanta guerra che l'imperato-re
d'Austria tenlo di fare alia Francia. Essendo detto imperatore come accie-
cato, stimando perche 1'imperatore francesie era occupatisisimo in Spagna
a far la guerra ai frati e fanatici e a dar smo-rte alia superstizione di quel
paese abolendo 1'infernal trihunale d'inquisizio-ne e-oc. l'austriaco fidan-
dosi nelle sue numerus issime forze, pa-sso il flume Inno 1809 n-ei primi
d'aprile e portaro-msi inunediatamente in Baviera avemdo prese molte cilia
senza resistenza, non incontrandovi un francese. Si disse allora che a
Monaco- e altrove ufficiali austriaci domandavano- quante ore erano ancora
per arrivare a Parigi, -co-si tanto erano acciecati che credevano passar o-ltre
senza incontrar arrnate francesi. Ma s'ingannarono. Pochi giorni appressio
d-ello stesso niese d'aprile l'iuiperatore francese dalla Spagna colla rapidita
dell'aquila si portö in Germania sul Damubio a Donauvert. Radunö le sue
schiere unite le truppe alleate, le aranguö con un suo proclama e marciö
all'inimico. Seguirono s-ubito le terribili battaglie cioe a Landsutt, Abesberg,
Eggmerl, Thaun e Ratisbona, quali battaglie e coimbattimenti furono dati
in pochi giorni. Ciö mise in coisternazione l'anmata austriaca tal che do-
vette vergognosamente retrocedere, ripassare l'lnno e precipitosaflnente
salvarsi nei isuoi slaiti d'Austria e Boemia, avendo perso 50 milla uomim
prigionieri, senza quelli rimasti morli. Una numeroisissima artiglieria, ma-
gazzini e cariaggi fin tremila carri in una volta. I francesi passarono im-
mediatamente l'lnno seguendo l'inimico ed in capo di tre settimane l'impe-
ratore francese si trovo alle porte di Vienna che era il 12 di maglgio. La
cittä ha fatte delle inutili fortificazioni e difese. Entrarono li francesi trion-
fanti. L'austriaco imperatore in tutta dilegenza scappava della bassa
Austria, in Moravia e di la in Ungheria nella fortezza di Comorn ed indi a
Pest. Ghissä -come trovavasi allora la sua camicia per di dietro.

Li francesi passarono il loro principal camp-o- a Ebersdorf sul Danubio
di qua due ore iso-tto Vienna, ed ivi stettero buona parte delTestate atteso
le grandi acque del fiume e tutti li po-nti erano dagli austriaci dislrutti.
Ma -pero li francesi ne fecero degli altri, -talcbe passarono e diedisi vane
battaglie tutte non mollo diiscoste di Vienna come a dire la battaglia di
Esling, di Ebersberg, di Ansparn e di Wagram. 1-1 vicene d'ltalia con una
armata francese enlrö in Ungb eri a e p-resero la fortezza e cittä di Rap
presso Comorn. Tutti questi awantaggi per i francesi obbiligarono
l'austriaco a chiedere un annistizio o isosp-ensione delle armi, qual durö circa
due mesi, il risultato- del quale tornö a dar la pace fra quest-e due potenze
e segui il 14 ottobre 1809. L'Austria perdette varie pronvincie contenenti
circa 4 milioni di abitanti, qu-ei paesi furono uniti la p-iü jgran parte al
regno -d'ltalia indi al regno di Baviera, al ducato- pi Versavia, alia iSassonia
ed alia Russia. L'imperatore di Austria dovette pure riconoiscere ed accor-
dare a tutti li cambiameniti seguiti e che ponno -seguire n-eH'attual guerra
di Spagna. Napoleone con suo decreto, dato a Chembrunn piresso Vienna
d'Austria, dichiaro lo stato -del Papa unito all'impero francese Bevando al
papa la potenza temporale sopra detti stati con di-chiarare -che le cose spi-
rituali non devono- immeschiarsi colle cose temporali, quali sono -cambianti
e le -spiritual! sono ferme o imjmutabili. Fu il papa frattanto- come in stato
d'arresto menato via -da Roma e condotto in Francia ove trovaisi pur tut-
to-ra tutti i Borboni cioe il re di Spagna e famiglia. Ora in Spagna giä
da piii d'un anno regna Giuseppe fratello dell'imperatore.
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Devo annotare qui ciö che ha fatto stupire 1'Europa. L'imperatore
francese, per mezzo del senato di Parigi, di consensu delil'imperaLrice sua
moglie, dichiararono scambievolinente per uno scioglimento di matrimonio
ossia divorzio per cagione che non hanno prole o availa dopo 15 anni
di unione;, il che fu esegiuito verso la fine del 1809 niell'entrar del 1810. Sep-
pesi qualmente che l'imperatore franoese sposierebbe la figlia maggiore
deH'imperalore d'Austria, Maria Luviggia di nome, 19 anni d'etä, e segui-
rono gli sponsali nel detto anno prim» mesa In seguito dlell'anno ebbero un
figlio che subito* gli fu dato il ititolo di Re di Roma.

La guerra di Spagna durante questi anni, cioe del 1810 fin ora 1812
si e sampre mantenuta assendovi suiccesse nell'intervallo delle sanguino-
sissime hattaglie e tutt'ora seguita senza probabilitä di pace. Essendo ri-
guardata conae una guerra civile o di religione, e, ciö che e singulare, la
Inghilterra assiste gli spagnuoli in questa lotta, trovandovi il suo interesse.

Io fui giudice eriminale li due scorsi anni. Non si ebbero gran facende
da giudicare* fuorche il rapporto a cantrabbaodieri ove la ditta Cantiem
in Castasegna fu castigata di Coira fr. 3000, ed alouni altri individui pure
castigati qualche bagatella. Trovossi qui al giudiizio un commissario* del
cantone che portö seco nel ritorno il terzo della sopradetta somma, l'altro
terzo passö alle nostre comunita ed il resto fu ripartito alii maigfstrati delli
anni 1810 e 1811.

II 1812 il mio fratello fu nominate podestä della valle e gli e pur
toccata in sorte. Che Dio lo guidi per la strada dell'onore in questa carriera
d'impegno. Griä da due anni trovasii qui per nostro* minisitro o pastore il
sig. Luzio Riendi, essendo il sig, Jeger stato licenziato. Questi caniibiamenti
han prodotto dei sussurri e fatto cicalare la valle. Essendo* per pontigli
formatisi di partiti, quali sono di .presente finiti.

Quesl'anno il luglio e scoppiata una nuova guerra fra la Francia e la
Russia, con poderosissime annate d'ambe le parti. Li francesi con alia
testa l'imperatore Napoleone, coimpresovi perö tutte le truppe alleate della
Germania, si sono in men di due mesi iimpossessati di itutta la Polonia
russa ed hanno passato* il fiuime Boristene ossia Dnieper ed avanzano sopra
Mosen antica capitale di queH'impero, ove arrivarono dopo data un'a san-
guinosa battaglia sulla Mosqua, fiume, qual fu in favore dei francesi, ma
questi non poterono star molto a Mosca atteso che la stagione fredda avan-
zava. Perciö dovettero precipitosamente ritirarsi, e nella qual ritirata fece
quest'armata una grandissima perdita, calcolandosi quasi tutti li cavalli di
cavalleria e quelli del treno e d'artiglieria, in eonseguenza obbligati lasciar
la strada indietro in poter dei russi tutti i loro cannoni, munizioni, bagagli
eoc. ecc. Secondo le relazioni da francesi stessi date, fin 1000 cavalli al
giorno perivano dal freddo, fatica e mahcanza d'alimento. Senza eslagerare
credesi che siano periti piii di 50.000 cavalli, ma ciö che e peggio che
perirono o mancarono per la stessa causa ancora piü numjero di bravi
agguerriti soldati, quali ora non sono piü e vi vorrä molto tempo avanti sia
rimpiazzata l'armata disciplinata come era prima. Ora nel principio del
1813 li russi sono lungi da Versavia ed entrati in Prussia in vari luogihi.
Napoleone si e portato a Parigi per fare nuove leve in rimonta deH'armata.

Non posso dispensaimi di annotare qui la morte di mio eugino intimo
amico Rodolfo P. Maurizio, mancato quest'anno 1813, in aprile, di sua
etä di 39 anni. Questa l'origine del suo mlale e della sua morte: oominciö
giä da 5 anni scorsi dichiarandosi una debolezza nel dito grosso della
mano manca, una debolezza tale che non poteva tener la pietra nel bat-
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ter fuoco col cialino, ed in graduatamente detla debolezza si avanzd in
tufto il braccio e in appresiso anche nella parle pure nianea o sinistra
gamba e eoscia dovendo esso zoppicare, giomalmente perdendo Ii suoi
nervi la forza. Avanzandosi il male si gettö anche dalla parte diritta, di-
chiarandosi prima nella mano. Frattanto la parte sinistra peggiorava e
col progresso del tempo tu ridoto colle sue braccia e gambe immobili che
giä da quasi un anno non poteva muoverli e cosi mancö piure che parlava,
non potendo articolar le parole. Durante queista infermilä o particular ma-
lattia, esiso non soffriva alcun dolore nelle due membra e poteva mlangiare
e here come un altro sano. La sua vista, l'udito e la m,ente fu sempre per-
fetta fin all'ultimo momento di sua vita, questo durante la sua lunga ma-
lattiia. Sia in paese estero che qui trovd tutte le strade che l'arle medica
pud avere in suo sollievo, ma nulla giovo. Munito di sinigolare patienza,
qual mai l'abbandonö in sua malattia, e con vera rassegnazione al nostra
Creatore rende lo spirito suo nelle Sue mani. Dio faccia la grazia a noi
pure alia sua chiamata eee. ecc.

A li 22 settembre a due ore del mattino io sentii una forte scossa di
terremoto che fece sciopare tutta la travatura dlelle case, ma perö senza
alcun danno. Io non ne ho mai sentito Idi cosi forti in nissun paese.

Torno ora sopra gli affari della guerra tra la Francia e la Russia.
L'imperatore francese in rimonta della sua armata fece una grossia leva
di 600.000 uomini e moltiissime migliaia di cavalli e marciö in Germania.
Nota: la Prussia si staced subito dalla Francia e Isi uni alia Russia. Die-
desi diverse grandi hattaglie. La maggiore fu quella di Luzen presso Lipsia,
di Bautzen in alta Lusacia ed a Vurquen, pure non lungi di Bautzen, je

dioevasi tutte in favore dei franicesi, ma tutte con grandissime perdite di
gente, senza poterne cavare vantaggio. Gli russi e li prussi si battono da
disperati, particolartmente Ii prussiani che fanno ancora vediere una volta
che erano cid in tempo del gran Faderico.

Nei primi giorni di giuigno fu fatto un armistizio fra la Francia, la
Russia e la Prussia. L'Austria figurava come potenza mediatriioe per far
la pace se non generale, alineno continentale. II (luogo del congresso doveva
essere o a Vienna in Austria, o a Praga in Boemia. Vennero li rispettivi
deputati. Fu prolongato l'armistizio< fin li 10 agosto; cosi sempre piu si
sperava la pace. Ma le potenze non si seppero convenire, percid comincid
il flagello del massacro aneor piü accanito che mai, e (cid che fa stupire,
l'Austria si e allegata con la Russia e la Prussia guerreggiando contro la
Francia. La Baviera ha pure fatto lo stesso, cid che mette l'imperatore
francese in un terribile imbarazzo. Sembra che la Germania generalmente
sia stufa del gioco francese; aniche le truppe sassone si sono voltate contro
i francesi, li quali cosi vedendo, dopo varie gran sconfitte che dovettero
soffrire con gravissime perdite di truppe e molti generali presi o ammaz-
zati o annegati per salvarsi e molti cannoni, pensd Napoleone ineglio partita

di ritirarsi verso il Reno per non vedere di peggio. Pretendesi che li
francesi abbiano perso da circa 90.000 uomini in circa 4 o 5 giomi, dal 16
al 21 ottobre, il piü nella Turingia e presso Lipsia. Ecco1 la Confederazione
renana sciolta e divemuta nemica della Francia. E chi l'avrebbe detto
l'anno scorso quando l'imperatore francese si porto fin a Mosca? Ma
questo fu il preludio e principio dei suoi rovini, qual per lui sono terribili
e difficili a rimediare.

Anche in Spagna va male per li francesi, essendo quasi dlappertutto
scacciati. Questo ci fa vedere che chi troppo vuole meno stringe. Tutta
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1 'Europa c ora in guerra, non e che la Repubblicci elvetica che, merce la
divina grazia e bontä gode fin ora quiete, ma purtroppo il teatro della
guerra va avvicinandosi anche a noi e c'e a fernere che per ora non segua
la pace e potrehbero li guerreggianti traiscinarci anche noi nella loro causa.
Che Dio non voglia, ed allontani dalla nostra palria tal calamitä.

Giä dal settembre scorso ahbiam qui nella nostra valle 100 uomini
milizie della nostra repuhblica che fanno guardia al confine di Caslase-
gna, come pure ve ne sono per tutto 11 confine del nostra paese, come
armiata neutrale per tenir lontani li malviventi, disertori ecc. Anche la
milizia di nostra valle ha dovuto partire; ciö cagiona del rammarieO' e

della spesa non lieve. La nostra repuhblica si e diehiarata voler osservare
in questa critica lotta una perfetta, neutrality. Frattanto vuol mettere in
piedi circa 50.000 uomini per farla rispettare.

In novembre corrente anno 1813 la vedova Giovanni Molin Beadoli
trovossi ad avere una S. V. vacca che non poteva fare il vitello>, perciö
dovette socconrbere. E fu la bestia aperla e trovato un vitello motto grande,
piü che di ordinario qual aveva due teste e un collo. Li due crani attacchi,
due sole orecchie, una per testa, ma li occhi due per testa con oigni due
la loro lingua, boeca ecc.

In dicembre, credo li 20, le potenze coalizzate entrarono con un po-
deroso esercito nella Svizzera, cioe li russi, aus-tri, prussi, bavan ecc. ecc.,
anzi Ii tre primi siovrani vi si trovarono pure icoll'armata e ora, 1814 in
febbraio, quest'armala ha invasi molti dipartimenti della Francia, ossia
le antiche provincie di Alsazia, Franca Contea, Eorena, Champagne, Bor-
gogna ecc. ecc. Essendo il piano della eoalizione di arrivare a Parigi pet
dar la pariglia a quello jche visitö prima.

Frattanto nel finir dello scorso1 anno furono dal nostra paese richia-
mate tutte le milizie che erano sui confini. Ora (parlasi che si raduni un
congresso a Chatillion in Francia per trattarvi la pace, avendovi ogni po-
tenza belligeranle il loro deputato. Che Dio voglia che la poce seguisca
per il bene della povera umanitä, stanca in ogni modo della stala lunga
e desolatrice guerra che ha toccato e quasi rovinata tutta l'Europa.

Di nuovo a Cracovia.
Vicende del tempo.

Io partii di nuovo alia volta di Cracovia, ed essendo a Monaco di
Baviera, seppi come gli alleati entrarono in Parigi trionfanti il 31 marzo
1814. Napoleone fu detronizzato ed anzi trasportato nell'isola d'Elba e fu
messo sul trono di Francia come re Luigi XVIII, fratello del fu Luigi XVI,
Si credeva allora che l'Europa goderebbe dei benefici dlella pace, avendo
gli alleati evacuata la Francia e lasciato quel regno circa come era nel
1790. Ma ciö che tu in appresso, si vide un congresso a Vienna coll'in-
tervento di sei o sette monarchi che durö tutto l'inverno, dal quale poeo
ne risultö per la quiete. Frattanto 1 'uccello dell'Elba trovö mezzo di siortire
dall'isola e portarsi in Francia ove trovö un forte partito per lui, che lo
rimise subito sul trono come prima ed il re dovette abbandomare il soglio
e ritirarsi dalla Francia. Da ciö si ha scoperta la leggerezza francese —
lasciarci trascinare dal vento come foglie. Ciö obbligö di bei nuovo il 1815
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le siu riferite polenze cioe Russia, Prussia, Austria, Baviera, Würtemberg,
ed altri principi di Germania ed anche 1 'Inghillerra d'armarsi e marciar
novamenle conlro la Francia con poderoso esercito e molto accanimento
verso Napaloneone. Particolarmente Ii prussiani, che erano stufi della
visita dei francesi net loro paese, sono stati li primi a fronte delle napo-
leoniche trappe nell'Olanda e iPaesi Bassi. Uniti agli inglesi, il generale
Wellington coimandava questi ed il general Blücher comandava li prussiani,

ma ambi di comune accordo nelle loro operazioni militari. Napo-
leone marcio verso loro con grandissiimo esercito coll'intenzione di bat-
tere quesli due sopradetli generali prima che arrivassero li rassi ed
austriaci ed altri ehe eraino aneora di dietro delle frontiere di Francia.
Ma la faccenda non andö a favore dei francesi come se l'avrebbe creduto
come qui sollo diro.

DISEGNO DI G. A MAURIZIO.

L' ultimo ritorno in patria.
Vicende del tempo.

Io sono partito per Cracovia per portarnii qui nella mia patria. Partii
dico li 9 giugno 1815 ed arrivai qui li 4 luglio a due ore del mattino, Dio
lodato, in prospera salute. Ebbi nel rnio viaiggio alcune traversie a cagione
dei critiei tempi pei viaggiatori ehe tralascio qui di annotare. Quando fui
a metä strada cioe a Barait, seppi che passö un corriere rasso che portö
la nuova che Napoleone fu battuto e quasi dislrulla la sua aranala da
sudetti generali Wellington e Bluger. Fu una battaglia che e durata quasi
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4 giorni, cioe dal 15 al 19 giugtno, giorni fatali per Napoleone che ritornö
Bonaparte. Questa fu una delle piü grandi baittaglie che siano giammai
state date in alcun tempo. Bonaparte ebbe iun momenta favorevole di
poter scappar fuor della sua carrozza per non essere preso, mia lasciö il
capipello e la spada e canna, gioie e, dicesi, anche il ma.nto imperiale in
potere dei vincitori, e scapipö verso la capitata. Questa battaglia segui nei
Paesi Bassi, ora regno d'Olanda tra Möns e Namur. Giammai ne fu una
piü decisiva per il risultato, petfche Ii predetti generali russo ed anglo non
lasciarono un momenta di pausa ai francesi, battendoli ancor piü volte col-
l'avanzarsi rapidamente verso Parigi, che vide per la seconda volta gli
alleati alle sue porta. Ma prima solo la vincitrice armata anglo-prussa che
arrivö ai primi di luglio nei contorni di detta cittä, la quale capitata e

si arrese a sopradetti generali che entrarono il 5 luglio trionfanti.
Gli francesi secondo il piü preciso calcolo hanno )periso circa 100.1X10

uomini tra morti e feriti e prigionieri e 400 cannoni, tutto l'atteraglio,
bagagli, fin la cassa di guerra; 9 carrozze del seguito di Bonaparte furono
pure prese ove trovavasi il suo vasellame di oro e di argen to che si dice
che nei primi giorni Ii soldati prussiani ed inglesi bevevano fuori della
medema. Vari soldati Vendetta«) dei diamanti per po'co dinaro ed avevano
le saccoccie piene) di monete. Bonaparte alia sua venuta a Parigi cercö
appo la camera o senato e domando di novamente mettersi alia testa del
resto dell'armata per tentar l'ultimo1 colpo, ma gli fu ricusato, giudicando
essere impossibile il riuscire, e gli fu intimato di partir di Parigi lui e
la sua famiglia. Che da ciö che dicesi ora che scrivo1, devesi esser portato
a Rochefort per imbarcarsi per 1'America, ma gl'inglesi lo vegliano.

Vedi, lettore, come le cose del mondo sono instabili? Non a guari
Napoleone il grande solcava superbo qua e lä per (tutta l'Europa conti-
nentale facendo tremüre tutti i popoli sottoponendoli alia sua volontä, ma
la sua non limitata amhizione l'ä reso ora che non trova un palmo di
terra di poner il piede franco. Voglia Iddio dare la pace al moncta intiero
come sarebhe che non fossi lontana con contento di tutti i popoli stati
oppressi ed esauriti nelle loro sostanze da 25 anni di calamitosa guerra.

Rinerescemi che l'Elvezia mia patria abbia presa parte atliva unita
agli alleati e dicesi siano in Francia 20.000 svizzeri. Io avrei desiderato
una perfelta neutralitä, ma ciö non avrä potuto essere. Se si abbassa la
polenza francese, non ci sarä for.se cattive conseguenze, ma se altramente
fosse, potrebbe col progresso del tempo risentirsi e come vicina darci a
sudare.

Fraltanlo l'imperatore austriaco ci ha presa la Valtellina, Chiavenna
e Bormio unendole ai suoi stati d'Italia. Dopo che gl'intriganti del nostra
cantone volevan essi impossessarsi, anzi arrivarono a »egno di far marciare
in massa lutta la nostra valle e per conseguenza compromietterla a rischio
di essere distrutla, ma sopravvenne un terzo in quistione, cioe circa 30.000
austriaci il 9 marzo 1815. Questi intimarono alia famosa armata degli
intriganti, forte forse di piü di 600 mercenari o pitocchi al piü dell'Ober-
land, di quclli che non han voglia di lavorare e che speravan di arrichirsi
collo spoglio dei beni altrui. II generale austriaco senza tanti complimenti
diede tempo ai medemi una sola mezz'ora a ripartirsi quanti che sono a
Chiavenna, altrimenti sono presi e riguardati come prigioni di guerra.
Stimaron bene fare una vergognosa ri.tirata, ma secondo me fu feliee que-
st'affare per la nostra valle Bregaglia. Tuttavia di costoro ne rimase in
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Bregallia piü di cento per il corso di circa tre mesi che la povera gente
qui doveva spesare.

Ora continuerö a narrare la storia dell'isolano corso Napoleone Bonaparte

che qui dietro lasciai a Rochefort, ove ivi non lungi s'imbarcö, ma
vedendosi alle streite giudicö doversi arrendere ai suoi nemici piü accaniti
cioe gl'inglesi. Effettivamente si arrese ad un vascello detto il Belofronle,
capitano Maidlant, ehe lo' condusse nella rada del porto di Plimutt, porto
d'Inghilterra. Ivi steftite fin che fu decisa la sua sorte, che col coinsenso delle
altre potenze alleate fu dato in custodia all'Inghilterra e fu indi spedito
con una buona scorta all'isoia di St. Elena, circa 400 ore lontana dalla costa
de\VAfrica, gran mare Adlantico meridional© fra 1'Africa ed America. Ivi
fin che vive sarä forse la sua prigioee, se non trovasse un'altra volta di
scappare come dalla isola Elba, ma qui sarä piü difficile, perche e hen

guardato e ben distante ad ogni continente.

I»-

DISEGNO DI G. A. MAURIZIO.

II re di Francia Luigi XVIII ritornö ml soglio che 3 mesi prima do-
vette abbandonare e ne segui la pace tra la Francia e le potenze alleate,

qual pace gli piü rilevanti articoli sono che la Francia paghi agli alleati
in sonanti 700 milioni, che resterä in Francia 150.000 uomini degli alleati

per alouni anni e manteniuti dalla Francia; numero 18 ^ortezze di Francia
restarono in mano degli alleati per tutti quegli anni; ceduto all Austria la

fortezza di Landau, alia Prussia la fortezza di Sarlovis, al regno d'Olanda
la fortezza di Filipeville; l'armata alleata che resta in Francia e coman-
data dal duca di Velinton, inglese. Quest'armata starä in Francia fin che

occorrerä, cioe fin che il torbido e volubile spirito dei francesi sia tran-
quillizzato, perche, del momento ora che scrivo, 1816, gennaro, la Francia
non e ancora quieta e si sono usate delle barbarie nei dipartimenti mcri-
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dionali di queslo regno oontro quei di nostra religione come ai tempi di
Catterina de' Medici che mostrava col dilo al figlio suo Carlo IX. la vittima
che doveva fucilare dal sua pergolo del palazzo del Louvre a Parigi ed
effettivamente tiro ed amjmazzö il principe Subise qual era riformato. Ciö
fu in tempo della notte San Bartolomea.

In quest'anno si fece la caocia all'orso nella valle dell'Albigna, ma coslö
cara atteso che la fiera offese malamente due persone dopo esser stata
mortalmente ferita, uno dei quali era un pastore che fu sorpreso dall'ani-
male che col primo suo saluto colla bocca gli strappb la faccia, dfegli oechi
fin al labbro siuperiore, maltrattandolo in vari e piii luoghi, talche dopo
12 ore dove morire. L'altro nominate Andrea Ton fu alle prese colla be-
stia, ma l'orso era indebolito da due foiti ferite che gli tirö il suddetto
Tön, una che passö attraverso ambe le due spalle e l'altra che gli ruppe
una mascella e ciö fu la fortuna di Tön ed altro caociatore ch'era non
lungi d'esso. II ferove animale avanzö luttavia sopra il Tön, come sopra
ho detto, che ricevette parecchie leggere ferite, ma la fiera indeibolita lo
lasciö e gli furono tirate alcime altre schioppeltate tal che n.e pagö 'il fio
colla vita. Esso pesava 17 pesi.

Quest'anno la nostra Europa godeva una perfetta pace fra tutti h
sovrani, ma essa e battuta una buona parte dalla carestia causa la caltiva
annata che ha fatlo. Non si e mai veduto a ricordanza di uomini pagare
li generi di vitto come quest'anno, come in esempio il riso al staro 220 par.le,
la farina di formantone fin 14 par.le, una libra segala e formantone a
proporzione, Ii sei miche ossia il haston pane pesare 5 oncie che nei tra-
sandati tempi per lo slesso prezzo pesava onze 60, il che in questi giorni
sembra non esser stato vero. II vino bianco del piii squisito a 64 fiorini
la soma e fin a 70.

La nostra valle e sempre piena di mercenari o mendici. per lo piii
sono qui d'ingiü. Vogli Iddio dare un buon raoeolto l'enliato 1817 come
isperiamo, altrimenti povera la geinente Europa. II fieno e searsissimo' in
generale; non si e forse mai sentito ne veduio come in questa primave-
rata di dover andai quei di Casaccia ed al tri fm gio alia Vdla a pioveder-
sene, pagando'lo fino parpaiolle 12 il peso e vilturato su.

II 20 agosto di quest'anno piacque al Siginore di chiamare da (questa
vita a migliore la mia genitrice avendo 1'eta di circa 81 anni e trapassö
con lieve malatlia sperando nella grazia suprema; goderä l'eterno riposo
che, oh Dio, concedimi tal grazia quando sarä la mia ora.

Ariivati siamo per la grazia dell'altissimo lall'anno 1819.
Lo scorso anno Iddio per la sua bontä benedi l'umanitä e la terra >col

dare abbondante raccolto di tutto per l'Europa.
Oggi 3 gennaio domenica con solerunitä si e celebrata qui in nostra

chiesa una festa che non si farä che da qui in cento anni un'altra volta,
il che in allor alcun vivenle ora vi sarä. Questa si e fatla in memoria della
riforma che cominciö e segui del 1519 da uno nominato Giovanni Huss e
Cvinglio ed altri, i quali si staccarono da Roma predicando il puro santo
evangelico sacrifieando le loiro sostanze e vita. Da tre secoli in poi la
nostra santta religione si e sempre vieppiü estesa da per tutto Ii paesi. Ciö
prova che col progresso del tempo tutti i popoli adotteranno u/na sola
dottiina.

Frattanto lo scorso anno nella Prussia e tutta la Germania si sono
uniti tutti in un culto Ii riformati e luterani e si hanno celebrate ifeste

per queslo oggetto anche a Vienna in Austria ed a Parigi e Pielroburgo ecc.
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Noi qui in tal giorno fu aecompagnalo il signer min islro in eh i es a da
quattro signori sindici, quali avevano la Bibbia ed il calice clhe durante
la predica si posero sopra la Lavola del coro indi seguito dagli camtarini
ossia il coro inusico e dopo dagli Scolari con maestro e poi tutto il popolo.

Devo qui dire due memorie rimarchevoli: la prima e che a mezzo di
gennaio di quest'anno 1819 non e ancora fin ora vernuta la neve, talche li
vetturini adoperano Ii carri e passano la montagna d'Albola ed altre ecc.
L'altra memoria si e che, trovandomi a 11 gennaio a Maloggia, io Trovai
ivi a Capo il lago in una sponda due viole ossia fior madregna, fresche,
sortite dalla terra che per la stagione sembra non potere essere.

Entrati per la grazia di Dio neli'anno 1820 godendo quasi una perfetta
salute e pace in tutto l'universo eccettoi nell'America mericlionale o spa-
gnuola che guerreggia lutt'ora per rendersi indipendente e libera dal giogo
spagnuolo e sembra che riusciranno. Frattanto e seguita la rivoluzione
nell a propria Spagria, ed il re forzato dovette giurarla. Gli principali punti
sono: la soppressione della inquisizkme. Quel tribunale, ritratto dell'ava-
rizia e del fanatisimo e sanguinario e ormai per terra e speriamio »che non
si rileverä piü. Allro prmto e la libertä della slarppa ed 1'ent.rata hella Spa-
gna di qualunque lihri deU'estero, aooiö il popolo possa illumitnarsi, atteso
che prima il sopresso> tribunale sopradetto per loro politica, teneva il
popolo nell'ignoranza. Altro punto che la nazione va al poissesso di tutti i
beni che possedevan I'mquisizione, Ii preti e li frati. Indi e seguita la stessa
rivoluzione anche nel Portogallo dandosi egual constrtuzione dei spagnuoli
o quasi simile. Nel corso del presenile anno 1820, e seguita pure la stessa
rivoluzione nel regno di Napoli ossia delle due Sicilie ado I land o anch'essi
la costituzione spagnuola. Quesla rivoluzione ha destato della gelosia
grande ai gran sovrani d'Europa particolarmente airimperalore d'Austria
come convicino del regno d'Italia, laiche dettO' imperatore e quello di Russia
e il re di Prussia con altri niinistri di varie potenze, hanno tenuto un con-
gresso a Tropau, Slesia austriaca. Non sapeudone il risultato di Tropau,
sono passati a Lubiana per far un nuovo congresso. Detti tre monarchi
hanno invitato a Lubiana il re di Napoli a tal congresso, ma tal monarca
ha giurato la costituzione che i!l siuo popolo ha (voluto, ed e partito dal suo
regno per Lubiana colla proniessia di miantenerla.

L'Austria fraltanto< sotto specie di garantire il suo regno d'Italia d'in-
novazioni ha fatto entrare in essa piü di 100.000 uomini d'ogni arma, e

porcione e giä passata il fiume Po ed entrata nello stato papale per portarsi
verso il regno' di Napoli.

Si sta fra il tknore e la speranza in merito alia deliberazione di questo
congresso, se e -solo guerra colla penna o guerra col cannonie. Voglia il
Signore allonfanar noi da tal flagello.
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